
Neh
Chapter 5

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

י1 וַתְּהִ֨
und–war
H1961

ת צַעֲקַ֥
]צעקת[
H6818

הָעָם֛
das–Volk

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
und–Frau
H0802

גְּדוֹלָה֑
grosse

אֶל־
zu
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
Bruder
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Jude
H3064

Und es entstand ein großes Geschrei des Volkes und ihrer Weiber gegen ihre Brüder, die Juden.

וְיֵש2ׁ֙
und–es–ist
H3426

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ים אֹמְרִ֔
sprach
H0559

בָּנֵי֥נוּ
Sohn

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
und–Tochter
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
wir
H0587

ים רַבִּ֑
viele

וְנִקְחָ֥ה
und–nahm
H3947

דָגָן֖
Korn
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
und–ass
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
und–lebte
H2421

Und es gab solche, die da sprachen: Unserer Söhne und unserer Töchter, unser sind viele; und wir müssen 
Getreide erhalten, daß wir essen und leben!

וְיֵש3ׁ֙
und–es–ist
H3426

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ים אֹמְרִ֔
sprach
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
Feld

ינוּ וּכְרָמֵ֥
und–Weinberg
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
und–Haus

אֲנַחְ֣נוּ
wir
H0587

עֹרְבִ֑ים
]ערבים[
H6148

וְנִקְחָ֥ה
und–nahm
H3947

דָגָן֖
Korn
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
in–Hungersnot
H7458

Und es gab solche, die da sprachen: Wir mußten unsere Felder und unsere Weinberge und unsere Häuser 
verpfänden, daß wir Getreide erhielten in der Hungersnot.

וְיֵש4ׁ֙
und–es–ist
H3426

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ים אֹמְרִ֔
sprach
H0559

לָוִ֥ינוּ
]לוינו[

כֶ֖סֶף
Silber
H3701

ת לְמִדַּ֣
]למדת[

לֶךְ הַמֶּ֑
der–Koenig
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
Feld

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
und–Weinberg
H3754

Und es gab solche, die da sprachen: Wir haben Geld entlehnt auf unsere Felder und unsere Weinberge für die 
Steuer des Königs.

ה5 וְעַתָּ֗
und–nun
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
wie–Fleisch
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
Bruder
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
Fleisch
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
wie–ihre–Soehne

בָּנֵי֑נוּ
Sohn

וְהִנֵּ֣ה
und–siehe
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
wir
H0587

בְשִׁים כֹ֠
]כבשים[
H3533

אֶת־
(*)
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
Sohn

וְאֶת־
und–(*)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
Tochter
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
zu–Knechte
H5650

וְיֵ֨שׁ
und–es–ist
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
Tochter
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
]נכבשות[
H3533

וְאֵי֣ן
und–es–ist–nicht
H0369

לְאֵל֣
zu–zu
H0410

נוּ יָדֵ֔
Hand
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
und–Feld

ינוּ וּכְרָמֵ֖
und–Weinberg
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
]לאחרים[
H0312

Und nun, unser Fleisch ist wie das Fleisch unserer Brüder, unsere Kinder sind wie ihre Kinder; und siehe, wir 
müssen unsere Söhne und unsere Töchter dem Knechtsdienst unterwerfen; und manche von unseren Töchtern 
sind schon unterworfen, und es steht nicht in der Macht unserer Hände, sie zu lösen; unsere Felder und unsere 
Weinberge gehören ja anderen.
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וַיִּ֥חַר6
und–es–entbrannte
H2734

י לִ֖
mir

ד מְאֹ֑
sehr
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
wie–welcher

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ich–hoerte
H8085

אֶת־
(*)
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
]זעקתם[
H2201

וְאֵ֖ת
und–(*)
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
die–Worte
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
der–diese
H0428

Und als ich ihr Geschrei und diese Worte hörte, wurde ich sehr zornig.

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
]וימלך[

י לִבִּ֜
mein–Herz

י עָלַ֗
ueber–mich

וָאָרִי֙בָה֙
und–stritt
H7378

אֶת־
(*)
H0854

ים הַחֹרִ֣
Edler
H2715

וְאֶת־
und–(*)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
Statthalter
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
und–sprach
H0559

ם לָהֶ֔
ihnen

א מַשָּׁ֥
]משא[
H4855

אִישׁ־
Mann
H0376

יו בְּאָחִ֖
in–sein–Bruder
H0251

ם אַתֶּ֣
ihr

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
]]]נשים      נשאים[[נשים      [
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
und–gab
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
ueber–sie

ה קְהִלָּ֥
]קהלה[
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
grosse

Und mein Herz pflegte Rats in mir, und ich haderte mit den Edlen und mit den Vorstehern und sprach zu ihnen: 
Auf Wucher leihet ihr, ein jeder seinem Bruder! Und ich veranstaltete eine große Versammlung gegen sie; und 
ich sprach zu ihnen:

וָאֹמְרָ֣ה8
und–sprach
H0559

ם לָהֶ֗
ihnen

אֲנַחְ֣נוּ
wir
H0587

נִינוּ קָ֠
erwarb
H7069

אֶת־
(*)
H0853

ינוּ אַחֵ֨
Bruder
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Jude
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
]הנמכרים[
H4376

לַגּוֹיִם֙
den–Voelkern

כְּדֵ֣י
genug
H1767

נוּ בָ֔
sein–Sohn

וְגַם־
und–auch
H1571

ם אַתֶּ֛
ihr

תִּמְכְּר֥וּ
]תמכרו[
H4376

אֶת־
(*)
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
Bruder
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
]ונמכרו[
H4376

לָנ֑וּ
uns

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
]ויחרישו[

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

מָצְא֖וּ
fand
H4672

ר׃ דָּבָֽ
redete
H1697

ס
(*)

Wir haben unsere Brüder, die Juden, welche den Nationen verkauft waren, soweit es uns möglich war, losgekauft; 
und ihr wollt gar eure Brüder verkaufen? Und sie sollen sich uns verkaufen? Da schwiegen sie und fanden keine 
Antwort.

]ויאמר[9
sprach
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
sprach
H0559

לאֹ־
nicht
H3808

ט֥וֹב
gut

הַדָּבָ֖ר
das–Wort
H1697

אֲשֶׁר־
welcher

ם אַתֶּ֣
ihr

ים עֹשִׂ֑
machte

הֲל֞וֹא
nicht
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
Furcht
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
unser–Gott
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
ging
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
]מחרפת[
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
die–Voelker

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
Feind
H0341

Und ich sprach: Nicht gut ist die Sache, die ihr tut! Solltet ihr nicht in der Furcht unseres Gottes wandeln, daß wir 
nicht den Nationen, unseren Feinden, zum Hohne seien?

וְגַם־10
und–auch
H1571

֙ אֲנִי
ich
H0589

אַחַי֣
Brueder–von
H0251

י וּנְעָרַ֔
und–Junge
H5288

ים נֹשִׁ֥
Frauen
H5383

בָּהֶ֖ם
in–sie

סֶף כֶּ֣
Silber
H3701

וְדָגָן֑
und–Korn
H1715

נַֽעַזְבָה־
verliess

נָּ֖א
doch
H4994

אֶת־
(*)
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
]המשא[
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
diesem
H2088

Aber auch ich, meine Brüder und meine Diener, wir haben ihnen Geld und Getreide auf Zins geliehen. Laßt uns 
doch diesen Zins erlassen!
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11֩ הָשִׁיבוּ
kehrte–zurueck
H7725

א נָ֨
doch
H4994

ם לָהֶ֜
ihnen

כְּהַיּ֗וֹם
wie–der–Tag
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
Feld

כַּרְמֵיהֶ֥ם
Weinberg
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
]זיתיהם[
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
und–Haus

ת וּמְאַ֨
und–von–(*)
H3967

סֶף הַכֶּ֤
das–Silber
H3701

֙ וְהַדָּגָן
und–das–Korn
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
der–Most
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
und–der–Oel
H3323

ר אֲשֶׁ֥
welcher

ם אַתֶּ֖
ihr

ים נֹשִׁ֥
Frauen
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
in–sie

Gebet ihnen doch gleich heute ihre Felder, ihre Weinberge, ihre Olivengärten und ihre Häuser zurück; und erlaßt 
ihnen den Hundertsten von dem Gelde und dem Getreide, dem Moste und dem Öle, welches ihr ihnen auf Zins 
geliehen habt.

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
und–sie–sprachen
H0559

יב נָשִׁ֗
kehrte–zurueck
H7725

וּמֵהֶם֙
und–von–sie
H1992

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
suchte
H1245

ן כֵּ֣
so

ה נַעֲשֶׂ֔
wir–machten

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie–welcher

ה אַתָּ֣
du

אוֹמֵר֑
sprach
H0559

וָאֶקְרָא֙
und–rief
H7121

אֶת־
(*)
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
die–Priester
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
und–schwor
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
machte

כַּדָּבָ֥ר
wie–redete
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
diesem
H2088

Da sprachen sie: Wir wollen es zurückgeben und nichts von ihnen fordern; wir wollen also tun, wie du sagst. Und 
ich rief die Priester und ließ sie schwören, nach diesem Worte zu tun.

גַּם־13
auch
H1571

חָצְנִי֣
]חצני[
H2684

רְתִּי נָעַ֗
]נערתי[
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
und–sprach
H0559

כָה כָּ֣
wie–so
H3602

יְנַעֵר֪
]ינער[
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
der–Gott
H0430

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
alle
H3605

הָאִישׁ֩
der–Mann
H0376

ר אֲשֶׁ֨
welcher

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

ים יָקִ֜
stand–auf

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
das–Wort
H1697

הַזֶּ֗ה
diesem
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
Haus

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
]ומיגיעו[
H3018

וְכָכָ֛ה
und–wie–so
H3602

יִהְיֶה֥
er–wird–sein
H1961

נָע֖וּר
]נעור[
H5287

וָרֵ֑ק
und–nur
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
und–sie–sprachen
H0559

ל־ כָֽ
alle
H3605

ל הַקָּהָ֜
Versammlung
H6951

ן אָמֵ֗
glaubte
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
]ויהללו[

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
und–er–machte

הָעָ֖ם
das–Volk

כַּדָּבָ֥ר
wie–redete
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
diesem
H2088

Auch schüttelte ich meinen Busen aus und sprach: So möge Gott jedermann, der dieses Wort nicht aufrecht 
halten wird, aus seinem Hause und aus seinem Erwerbe schütteln; und so sei er ausgeschüttelt und ausgeleert! 
Und die ganze Versammlung sprach: Amen! Und sie lobten Jehova. Und das Volk tat nach diesem Worte.

גַּ֞ם14
auch
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
von–Tag
H3117

אֲשֶׁר־
welcher

צִוָּ֣ה
gebot
H6680

י אֹתִ֗
mich
H0853

לִהְי֣וֹת
war
H1961

֮ פֶּחָם
]פחם[
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
im–Land
H0776

יְהוּדָה֒
Juda
H3063

מִשְּׁנַת֣
Jahr
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
zwanzig
H6242

עַד וְ֠
und–bis
H5704

שְׁנַ֨ת
Jahr
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
dreissig
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
und–zwei
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
zu–Artahsasta

לֶךְ הַמֶּ֔
der–Koenig
H4428

שָׁנִ֖ים
Jahre
H8141

ים שְׁתֵּ֣
zwei
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
zehn
H6240

אֲנִי֣
ich
H0589

י וְאַחַ֔
und–Brueder–von
H0251

לֶ֥חֶם
Brot
H3899

חָה הַפֶּ֖
der–Statthalter
H6346

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
ass
H0398

Auch von dem Tage an, da er mich bestellt hatte, um ihr Landpfleger zu sein im Lande Juda, vom zwanzigsten 
Jahre bis zum zweiunddreißigsten Jahre des Königs Artasasta, zwölf Jahre lang, habe ich mit meinen Brüdern die 
Speise des Landpflegers nicht gegessen.
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וְהַפַּחוֹת15֩
]והפחות[
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
erster
H7223

אֲשֶׁר־
welcher

י לְפָנַ֜
vor
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
ehrte
H3513

עַל־
ueber

ם הָעָ֗
das–Volk

וַיִּקְח֨וּ
und–nahm
H3947

ם מֵהֶ֜
von–ihnen
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
in–Brot
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
und–Wein
H3196

אַחַר֙
nach

סֶף־ כֶּֽ
Silber
H3701

שְׁקָלִ֣ים
]שקלים[
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
vierzig
H0705

גַּ֥ם
auch
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
Junge
H5288

שָׁלְט֣וּ
]שלטו[
H7980

עַל־
ueber

הָעָם֑
das–Volk

֙ וַאֲנִי
und–ich
H0589

לאֹ־
nicht
H3808

יתִי עָשִׂ֣
ich–machte

ן כֵ֔
so

מִפְּנֵי֖
wegen
H6440

יִרְאַ֥ת
Furcht
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Gott
H0430

Aber die früheren Landpfleger, die vor mir gewesen waren, hatten das Volk beschwert und Brot und Wein von 
ihnen genommen, nebst vierzig Sekel Silber; auch ihre Diener schalteten willkürlich über das Volk. Ich aber tat 
nicht also, aus Furcht vor Gott.

גַם16 וְ֠
und–auch
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
Arbeit
H4399

הַחוֹמָ֤ה
der–Mauer
H2346

הַזֹּאת֙
dieser
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
staerkte
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
und–Feld

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

קָנִי֑נוּ
erwarb
H7069

וְכָל־
und–alle
H3605

י נְעָרַ֔
Junge
H5288

ים קְבוּצִ֥
versammelte
H6908

ם שָׁ֖
Name
H8033

עַל־
ueber

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
die–Arbeit
H4399

Und auch an dem Werke dieser Mauer griff ich mit an; und wir kauften kein Feld; und alle meine Diener waren 
daselbst zum Werke versammelt.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
und–Jude
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
und–Statthalter
H5461

מֵאָ֧ה
hundert
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
und–fuenfzig
H2572

ישׁ אִ֗
Mann
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
und–kam
H0935

אֵלֵי֛נוּ
zu–uns
H0413

מִן־
von

הַגּוֹיִ֥ם
die–Voelker

אֲשֶׁר־
welcher

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
ringsum
H5439

עַל־
ueber

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
]שלחני[
H7979

Und die Juden, sowohl die Vorsteher, hundertfünfzig Mann, als auch die, welche aus den Nationen, die 
ringsumher wohnten, zu uns kamen, waren an meinem Tische.

וַאֲשֶׁר18֩
und–welcher

הָיָ֨ה
war
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
wir–machten

לְי֣וֹם
zu–Tag
H3117

ד אֶחָ֗
ein
H0259

שׁ֣וֹר
]שור[
H7794

ד אֶחָ֞
ein
H0259

אן ֹ֠ צ
Schafe
H6629

שֵׁשׁ־
sechs
H8337

בְּרֻר֤וֹת
]בררות[
H1305

וְצִפֳּרִים֙
]וצפרים[
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
machte

י לִ֔
mir

ין וּבֵ֨
und–zwischen
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
zehn
H6235

ים יָמִ֛
Tage
H3117

בְּכָל־
in–allen
H3605

יַיִ֖ן
Wein
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
zu–viel

וְעִם־
und–Volk

זֶ֗ה
dieser
H2088

לֶחֶ֤ם
Brot
H3899

הַפֶּחָה֙
der–Statthalter
H6346

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
suchte
H1245

י־ כִּֽ
denn

ה בְדָ֥ כָֽ
ehrte
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
]העבדה[
H5656

עַל־
ueber

הָעָ֥ם
das–Volk

ה׃ הַזֶּֽ
diesem
H2088

Und was für einen Tag zubereitet wurde: ein Rind, sechs ausgewählte Schafe und Geflügel wurden mir 
zubereitet; und alle zehn Tage an allerlei Wein die Fülle; und trotzdem forderte ich nicht die Speise des 
Landpflegers, denn der Dienst lastete schwer auf diesem Volke.

זָכְרָה־19
gedachte
H2142

י לִּ֥
mir

י אֱלֹהַ֖
Gott
H0430

לְטוֹבָה֑
zu–Gutes

ל כֹּ֥
alle
H3605

אֲשֶׁר־
welcher

יתִי עָשִׂ֖
ich–machte

עַל־
ueber

הָעָ֥ם
das–Volk

ה׃ הַזֶּֽ
diesem
H2088

פ
(*)

Gedenke mir, mein Gott, zum Guten, alles, was ich für dieses Volk getan habe!
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